Ян Плиекшанс
Гай Гракх.

Фрагменты трагедии.

Перевод Н. Л. Манухиной.

Действующие лица:

Гай ( Кай) Семпроний Гракх.

Луций Рубрий, трибун.

Марк Лициний Красс Агеласт, претор.

Гней Помпей.

Сенаторы:

Фульвий.

Септимий.

Опимий.

Фанний.

Портий.

Флавий.

Ливий Друз.

Цензор.

Квестор. 
Председатель суда.
Филократ, вольноотпущенник.
Лициний и Вильций, друзья Гая.

Призрак Тиберия, брата Кая ( Гая).

Корнелия, мать Гая.

Сенаторы, ликторы, воины, крестьяне, горожане и прочий народ, рабы.
Действие первое.

Сцена 1.

Улица в Риме. Входят крестьянин из Лациума с женой и двумя детьми-подростками – мальчиком и девочкой, неся узлы и земледельческие орудия и как бы что-то разыскивая.

Крестьянин.

Да, вот узнай: дом Гракха – где он здесь?

Все, как один, их больше сотни рядом.

« С каймою белой окна, три жилья»…

Везде с каймой! А все жилья считать –

Так шею вывихнешь, на небо глядя.

Девочка

( тревожно)

Вон девки вешают бельё, хохочут.

Ну и дома: в них, как в пещеру, входишь.

( Бежит вперёд).

Мальчик

( с горечью)

Пещеры тёмные, как будто волчьи!

У нас в деревне было так светло!

Зачем мы только из неё ушли?

Мать

( угрюмо)

Здесь, как в пустыне.

Крестьянин

( сердито)

                                         А в деревне лучше?

Раз хлеба нет – так землю, что ли, жрать?

Иль гнёт патрициев терпеть до смерти?

Или продать нам следовало дочку?

Мать.

Что ж, кончено. О чём здесь толковать?!
Девочка

( возвращаясь)

Отец, гляди: над белым камнем там –

Площадка, хоть сейчас пляши – так гладко.

Мальчик.

Повсюду камень, где же пашут здесь?

Крестьянин.

Здесь и не пашут вовсе, а живут.

Мальчик.

А кто их кормит, раз они не пашут?

Крестьянин.

Их кормит Гракх, к нему мы и идём.

Мальчик.

Откуда ж он возьмёт, коли не сеет?

Крестьянин.

Он двор нам отведёт, где поселиться,

А в Капуе все земли плодородны…

Мальчик.

Откуда ж он достанет?

Крестьянин.

                                         У господ.

Девочка.

Отец, вон господин идёт, как будто

Приветливый. Заговорить мне с ним?

Мать.

Она ко всем готова приставать!

Мальчик.

Ты лучше узел свой держи покрепче:

Ещё отнимут у тебя, смотри!

Крестьянин.

Пойдите-ка сюда, держитесь ближе.

Входит Кай Гракх в сопровождении раба.

Девочка.

Прошу, скажите, где здесь Гракх живёт?

Кай.

Кто вы такие и куда идёте?

Крестьянин.

Простите!.. Что за дерзкая девчонка!

( Обращаясь к дочери).

Не лезь туда, куда тебя не просят!

( Каю).

Патриции нас со двора прогнали,

И с голоду мы чуть не подыхаем.

Мать

( показывая на узлы)

Добро всё наше тащим на плечах.

Девочка.

Корова и овца на постоялом.

Мать.

Молчи!

Крестьянин.

                Ещё сынишка вот и дочь.

Кай.

Чего же вы хотите?

Крестьянин.

                                      Пусть нам Гракх

Даст хлеба.

Кай.

                        Гракх? Но почему же он?

Крестьянин.

Ведь он трибун, защитник угнетённых.

Кай.

Он не трибун и сам он под судом.

Крестьянин.
Ты врёшь!

Мать.

                       Ну вот, а я что говорила!

Крестьянин.

А ты молчи! Что бабы понимают!

Гракх не таков, что б слова не сдержать!

Скорей земля откажется родить!

Земля даёт – патриции всё грабят.

Кай.

Послушай, что ты говоришь? Подумай!

Крестьянин.

Я знаю твёрдо: Гракх накормит нас,

Приют нам даст, рассудит, отомстит.

Мать.

Скажите, господин, а Гракх не умер?

Крестьянин.

Тогда и боги умереть должны!

Кай.

Вот коренной латинянин сказался!

( Отворачивается).

Крестьянин.

Хоть укажите – где найти нам Гракха?

Кай

( рабу)

Накормишь их, дашь денег!

( Крестьянину).

                                                   Будь здоров!

Девочка

( смеётся)

Вот видишь! А?

Крестьянин.

                                 Премного благодарен!

Кай уходит в одну сторону, раб с крестьянами – в другую.

Сцена 2.

Рим. Заседание в суде цензоров. Народа ещё мало. Ближе к креслам цензоров расположились богачи со своими клиентами и слугами, крупные землевладельцы, высокие военные чины, поближе к дверям сидят бедные граждане, мелкие собственники, ремесленники и вольноотпущенники. Охрану несут ликторы. Раннее утро.

Вольноотпущенник
( в рабочем платье, радостно шепчет соседу)

А Гракх опять вернулся.
Ремесленник

( состоятельный, хорошо одетый, раздражённо)

                                                Прежде – здравствуй!

И не здороваешься: Гракх да Гракх!

Вольноотпущенник.

Всем труженикам это имя свято

С тех пор, как те

( указывая на первые ряды)

                               Тиберия убили.

Ремесленник.

Конечно! Но работу ведь дают

Богатые – здесь заработать можно,

А с оборванца много ли возьмёшь?

Вольноотпущенник

( с горечью)

« Здесь заработать можно», – тоже скажет!

Но хлеб нам Гракх даёт.

Ремесленник.

                                           Что ж хлеб один?

И платье нужно.

Вольноотпущенник

( насмешливо)

                                Ха! Тогда и раб

Мне нужен, что б я спал, а он работал.

Скажи, сосед, ну кто мне даст рабов?

Ремесленник.

Трудись прилежно – будут. Много ль ты

Работаешь? Ведь меньше моего?

Вольноотпущенник.

Где взять работу? Ты её получишь,

Не я. Им труд раба дешевле станет.

Чернорабочий

( подойдя к беседующим)

Вот это верно говоришь ты, верно!

Крестьянин

( другому, сидящему поодаль)

Вот то же и с крестьянами выходит.

И как нам жить – ума не приложу.

Ремесленник

( крестьянам)

А вас кто спрашивал?
Крестьянин

( извиняясь)

                                         Прошу прощенья,

Что правду мы сказали, господин.

Вольноотпущенник

( крестьянину)

Ты смело говори! Народ свободен.

Сенатор

( сидящий у судейского стола и разговаривающий с судебным заседателем)

Что это там плебеи расшумелись?

Клиент сенатора

( встаёт подобострастно и спешит к ликтору, который дремлет, стоя у двери)

Да усмири их, ликтор! Ты заснул?

Ликтор

( вздрогнув, громко кричит)

Эй, сброд! Потише! Здесь вам не базар!

Люди задвигались. В наступившей тишине слышны голоса богачей.

Первый голос.
… Опасен ведь!

Второй голос.

                               В такой толпе – конечно!

Вольноотпущенник

( тихо)

Народ свободен…

Крестьянин.
                                    Продаю капусту,

За грош – кочан, дешевле не могу,

Рабовладельцу – полгроша довольно.

Второй крестьянин.

Как жить здесь? Пёс дери! Нас раб съедает.

Чернорабочий

( тихо, кладя руку на локоть вольноотпущенника)

Ведь власть у них – ты будь поосторожней!

И суд…

Ремесленник.

                  Судить сегодня будут здесь

За то, что должность он покинул, Гракха.

Вольноотпущенник.

Не может быть! Я ничего не слышал.

Да нет! Не будут Гракха здесь судить!

Ремесленник

( насмешливо)

Не ты ли думаешь им запретить?

Вольноотпущенник.

Что я? Народ сам не допустит, что бы

Его красу и гордость унижали.

Ремесленник.

Пока решает суд, а не народ.

Вольноотпущенник

( неуверенно, задумчиво)

Сегодня суд назначен… И так рано?

Чернорабочий.

А много дел? И первое какое?

Ремесленник.

Одно лишь дело нынче: дело Гракха.

Вольноотпущенник

( вскрикивает)

Вот почему столь ранний суд! Что б тайно

Прикончить Гракха! Что б народ не знал!

Не мог помочь! Бегу сзывать народ!

Чернорабочий.

Потише: ликтор у дверей стоит!

Вольноотпущенник

( спешит к выходу, ликтор заступает ему дорогу)

Пусти! Я – гражданин свободный Рима!

Ликтор.

Поговори ещё! Ступай на место

И подожди! Сейчас начнётся суд.

Вольноотпущенник.

Я не могу спокойным оставаться!

Ликтор

( показывает на фасции за плечами)

А этого не хочешь?

Вольноотпущенник.

                                     Розги? Бить?

Меня?

( Кричит во всё горло, повернувшись к улице).

            Народ! Эй, римляне! На помощь!

Сенатор и богачи волнуются, перешёптываясь со своими клиентами.

Клиент

( кричит ликтору)

Пусти его! Пусти!

Ликтор

( освобождая проход)

                                    Иди себе!

Вольноотпущенник

( передразнивая)

Вот как! Теперь уже « иди»! Ну, нет!

( Кричит опять ещё сильнее).

На помощь! Люди! Римляне! Сюда!

У входа собираются торговцы с базара, прохожие, крестьяне.

Один из них.

В чём дело? Кто кричал здесь « помогите»?

Другой.

Кто римский призывал народ на помощь?

Ликтор

( стараясь оттеснить народ)

Всё пустяки! Один лишь здесь буянил.

Чего вы прёте? Шли бы по домам!

Вольноотпущенник

( кричит)

Спасайте Гракха! Суд над ним здесь будет.

Ликтор

( выталкивая его)

На улице кричи!

Вольноотпущенник

( за дверями, кричит)

                                   Здесь западню

Сенаторы готовят тайно Гракху,

Пока народ ещё не собрался.

Входите все! Не отдавайте Гракха,

Как бедного Тиберия, на смерть!

Народ.

Не отдадим! Спасём его! Идём!

Толпа народа врывается в помещение суда. Вместе с нею – вольноотпущенник. Подбегают ещё два стражника.

Народ.

Нас не пускать? Но суд ещё свободен!

Кто приказал, что б не пускали в суд?

Клиент
( машет рукой)

Да пусть идут! Пустите их! Пустите!

Ликтор

( хватая вольноотпущенника)

Опять вопить? Я покажу тебе!

Стражники уводят вольноотпущенника.

Голоса из толпы

( к тем, кто на улице)

Идите смело! Все сюда!

Вольноотпущенник.

                                              Спасите!

Ликтор

( не пуская крестьянина, нагруженного корзинами)

Без шума! А с корзинами нельзя!

Ремесленник

( пробираясь в сторону сенаторов, чернорабочему)

Идём сюда. А где тот бунтовщик?

Чернорабочий.

Уже связали, увели.

Ремесленник.

                                        Вот видишь!

Ликтор

( которому что-то говорит служитель)

Ну, стойте смирно! Суд уже идёт!

С левой стороны входят трое судей цензоров и усаживаются за столом, их сопровождает квестор, несколько ликторов и стражников.

Цензор.

От имени Сената и народа

Я открываю заседанье: Публий

Акфидий!

Квестор.

                     Не явился.

Цензор.

                                            Привести!

( Просматривает другие акты).

Кай…

Народ насторожился.

              Скаур!
Квестор.

                                Болен.

Цензор.

                                               Дело отложить.

( Берёт другой свиток).

Кай Гракх!

Народ.

                      Кто? Кто? Кай Гракх? Кай Гракх!

Квестор.

                                                                                    Он здесь!

В глубине сцены, из другой двери слева выходят: Кай Гракх, Фульвий, Красс и мать Гракха – Корнелия. Гракх остаётся в дверях.

Народ

( кликами и поднятием рук приветствует Гракха)

Кай Гракх! Кай Гракх!

Кай Гракх в ответ поднимает руку, приветствуя народ. Корнелия подходит к нему, обнимает и говорит что-то.

Народ

( из уважения к ней замолкает, слышны отдельные голоса)

                                         Потише! Не мешайте!

Корнелия.

Мой сын! Мой Кай!

Кай

( почтительно останавливается)

                                        Ну, полно, мать, не надо!

Чего боишься? Не на смерть иду.

( Освобождается из её объятий).

Корнелия

( задумчиво)

А если это – первый к смерти шаг?

Вот так боялась я, когда ребёнком

На улицу ты выбегал без спроса.

Кай

( кладя ей на голову руку)

Я невиновен! Правда победит!

Голоса.

Слыхали? Правда победить должна!

Другие голоса.

Сперва узнайте, в чём его винят!

Кай, протягивая матери руку, хочет отойти.

Корнелия

( удерживая сына)

Пусть дело правое восторжествует…

Но человек… Он гибнет, человек…

Кай

( с нетерпением)

Не бойся, мать!

Корнелия

( торопливо)

                                    Я не боюсь, мой Кай!

Пускай тебя осудят, и тогда ты

Ко мне вернёшься, к жизни для себя.

Квестор

( с нетерпением)

Кай Гракх!

Цензор

( перебивая его)

                   Молчи! Мать надо уважать!

Значительное слово скажет дочь,

Дочь Сципиона Африканского!

В толпе слышен гул одобрения.

Корнелия

( наклоняет голову в сторону цензора и толпы)

Благодарю за уваженье к скорби.

( Обращаясь к Каю).

Я знаю, что тебя ждёт славный путь,

Но знаю так же: смерть в конце пути!

Кай

( качая головой)

Нет, нет!

Корнелия.

                       Один ты у меня остался.

Двенадцать было – боги взяли их,

А предпоследнего…

Народ

( указывая в сторону сенаторов)

                                          … Вот те!

Корнелия.

                                                                 Отняли…

Народ

( буря голосов)

Тиберий где? Убит он! Брошен в реку!

Кто отомстит за нашего трибуна?

Корнелия.

Не надо мести! Нет! Народ, молю,

Мне этого, последнего оставь!

( Обнимает Кая).

Народ

( взволнованно)

Ах, мать несчастная! Какая скорбь!

Корнелия

( дрожащим голосом)

У вас ещё трибунов будет много,

А у меня не станет больше сына.

Народ.

А у неё не станет сына… Слышишь?

Корнелия

( смелее, обращаясь к Каю)

Мой сын! Молю, дай обещанье мне:

Не будешь ты стремиться стать трибуном!

Кай.

Я обещаю!

Корнелия

( радостная, лаская его)

                     Как ты добр!

Народ

( единодушно)

                                                А долг?

Кай.

Свой долг исполнит Гракх!

В толпе движение.

Голоса.

                                                   Слыхали, люди?

Он говорит: Гракх Гракхом остаётся.

Кай.

Ну, мать, иди!

Корнелия

( опять встревожившись)

                              Ещё раз обещай мне!

Кай.

Мать, не срами меня! Ведь всем известно –

Я к власти не стремлюсь, с меня довольно

Быть честным воином иль заниматься

С настойчивостью мудрою наукой.

Голоса из толпы.

Вы слышали? Вы слышали? Каков?!..

Корнелия

( взволнованно)

И тем добьёшься славы небывалой!

А что такое воин и трибун?

Лишь книги вечны – дух в них пламенеет.

И ты исполнишь долг свой пред собой!

( Кладёт руку на склонённую голову Кая, затем уходит в сопровождении Красса).

Народ

( вслед ей)

А разве дух Тиберия умолк?

Цензор поднимает руку, все умолкают.

Цензор.

Кай Гракх!

Кай подходит к судейскому столу, его друзья стоят поодаль.

                      Известно ли тебе: Септимий

Здесь жалобу мне подал на тебя?

Кай.

А что же ставит мне в вину Септимий?

Против народа чем я провинился?

Народ

( отдельные голоса)

« Против народа», – слышишь?

Квестор.

                                                           Замолчать!

Цензор.

Хотя тебе и ведомы законы,

Ты, Гракх, ошибся с первого же слова:

Народ здесь ни при чём – ты провинился

Пред государством, кара ждёт за это.

Кай

( насмешливо)

Теперь я буду знать: перед народом

Разрешено грешить без воздаянья.

Народ

( тихонько)

Вы слышали, что он ещё сказал?

Цензор

( обращаясь к Каю)

Сейчас не ты ведь должен говорить!

( Делает знак Септимию).

Септимий

( смело подходит и поднимает руку, приветствуя судей)

Приветствую сперва высокий суд,

Сенат державный Рима и народ.

( Делает приветственный жест в сторону присутствующих).

Я почести воздал закону: Гракх

Приветствием его не удостоил.

Теперь не уважают ни закона,

Ни добродетели. И преступленья

Здесь колосятся, угрожая Риму,

Как зубы ядовитые драконов.

Он сеет их, – чудовища взойдут!

( Оглядывается, ища одобрения).

Гракх

( воспользовавшись паузой)

Винюсь, что раньше позабыл я сделать:

Рим я приветствую!

( Кланяется народу, так как за ним видны Форум и Капитолий).

Народ

( радостно)

                                        Ах, здравствуй! Здравствуй!

Враждебные голоса из толпы.

Привет народу?!

Септимий.

                                  Над судом смеётся!

Кай.

Поклоном Риму – честь суду воздал я:

Ведь там Сенат ( указывает)

                                                    И Капитолий там!

Цензор

( Каю)

Тебя лишаю слова!

( Септимию).

                                      Продолжай!

Септимий.

Как четверть, отягчённая зерном,

Его грехов давно полна уж мера,

Вот горсть ещё – и сыплется чрез край,

И больше власть терпеть уже не может!

Гракх, квестором в провинции служа,

Без ведома начальника уехал

В Рим. Веселиться! А другие – пусть

Там лямку тянут. Гракх, ты – дезертир!

Народ.

Ах!

Кай

( с внезапным гневом)

           Негодяй! Он честь мою позорит!

Речь почему такую терпит цензор,

Исполненную клеветы и злобы?

Друзья успокаивают и останавливают Кая.

Цензор

( Септимию)

Ну, Марк, чем ты докажешь обвиненье?

Септимий.

Сам Гракх тем доказал свою вину,

Что здесь находится.

( Обращаясь к Каю).

                                        Ведь твой начальник

В Сардинии сейчас? Не правда ль?

Кай

( с отвращением)

                                                                Эх!

Народ

( возмущённо)

Слыхали? Дезертир он! Дезертир!

Кай

( спокойно)

Я объясню: здесь на меня клевещут…

Народ

( перебивая его, кричит)

Он отрицать не может! Всё понятно!

Септимий.

Он объяснит! А что здесь объяснять?!

Кто свой покинул пост – тот дезертир!

Кай

( вновь пытается говорить)

Сенат!..

Народ.

                  Ха-ха!

Кай.

                                 Но дайте ж говорить мне!

Друзья его успокаивают. Он умолкает. Народ продолжает шуметь.

Цензор

( водворяя тишину)

Пусть обвиняемый теперь молчит, –

Сейчас имеет слово обвинитель.

Септимий.

Суду довольно этого признанья,

Что б Гракха осудить и обезвредить

И общество избавить от него.

Кай

( хочет говорить, друзья его удерживают)

Ну, подожди!

Септимий.

                           Угрозы не страшусь!

Но если только суд или Сенат

Его из милосердья оправдают,

Надеясь тем исправить, – труд напрасен!

Такого не исправить, кто посмел

Грозить суду, о ком есть слух, что он

Причастен к смерти близкого, родного.

Но что? Волк волка пусть терзает – нам

Какое дело? Нет, о Рим: вот он

Терзает первого из римских граждан!

Льва-Сципиона!

Кай

( насмешливо)

                                   А защитой льву –

Хорёк!

Народ смеётся.

Септимий.
              Что? Что? Что же? Нет! О боги!

Уже над этим смеют надсмехаться!

Кай

( презрительно)

Уж десять лет, как крыса разрывает

Всё тот же мусор: как не надоесть?!

Хоть обновила б клевету свою!

Септимий

( лицемерно-уступчиво)

Сказал я: « может быть». Я не был сам

При этом. Ведь и суд не состоялся!

Народ не допустил… Не из боязни ль,

Что обнаружится виновность Гракха?

Народ.

Пусть замолчит Тиберия хулитель!

Септимий.

Здесь не Тиберий говорит достойный,

А только Гракх… Кому был другом Фульвий…

Народ.

Вы слышите? Как? Этот бунтовщик?

Септимий.

Кто издавна с латинами якшался,

Которые упорно лезут в Рим…

Народ.

Да здравствует наш Гракх! Он сердцем с нами!

Он думает всегда о бедняках!

Септимий.

Кто против благородных и Сената,

Кто заодно был с теми – во Фрегеллах!

Народ.

Там против Рима заговор гнездился.

Рубрий.

Ведь признано давно, что это – ложь!

Септимий.
Мне кажется, что Рубрий знает, кто

Союзников мутит против народа,

А свой народ бунтует против Рима.

Кто силится давно уж – низкой лестью,

Поблажками, подачками – купить

Народ. Потом, законы уничтожив,

Власть захватить. Ты знаешь, Рубрий, кто?

Кай

( спокойно)

Цель у меня иная.

Народ.

                                     Пусть берёт!

Пускай он власть захватит! В чём же дело?

Септимий.

Какая цель здесь может быть иная?

Народу строит прочные амбары,

Что б хлеб хранить. Пшеницу ж дарит враг:

Царь нумидийский – Миципса. Сенат,

Конечно, с этим не мирится… Гракх

Не только хлеб – одежду то же дарит:

Солдатам, тёплую… Он у сардинцев

Выклянчивал её.

Народ.

                                    Одежду то же!

Септимий.

Какая цель? Бесчестная, конечно:

Что б говорил народ: « Нам Гракх даёт,

А не Сенат»!

Народ.

                            И верно, Гракх!

Кай

( возмущённо)

                                                             О, низость!

Септимий

( указывая на толпу)

Вот, полюбуйтесь: он почти у цели.

Ещё бы: он умеет лицемерить!

Кай.

Я – лицемер? Да ты сошёл с ума!

Септимий.

Ты погоди, – сейчас я разъясню!

В душе кутила – трезвенника корчишь,

Развратник – целомудренным слывёшь,

Лентяй – а тружеником притворился,

Душой насильник – в праведники метишь,

К народу – добр, и ласков – к подчинённым,

Развратник, расточитель, франт, повеса,

Изнеженный влюблённый, книжник, модник, –

А надеваешь воина личину

Сурового! Ну, разве я не прав?!

Голоса из толпы.

Он правду говорит!

Голоса других

( перебивая)

                                         Да нет! Он лжёт!

Септимий.

Я, значит, лгу? А разве возле Гракха

Не вьётся рой ростовщиков и греков,

Учёных, игроков, плясуний, мимов?

Здесь землемеры, плотники, послы

Держав, чья тайная задача – нравы

Испортить, веру подорвать в богов

И Рим, великий Рим наш, обессилить!

А в чём же истинная сила Рима?

Не в удали шальных мальчишек, – нет!

Неуваженье к старикам, быть может,

Умножит и поддержит славу Рима?

Приятно ли богам непослушанье

Отцу и матери? Вот существует

Род, древний и великий, – Сципиона,

Его величье разве в злодеяньях?

Корнелию прославленную вы

Здесь видели.

( Обращаясь к Каю).

                            Она остерегала

Тебя, что злые замыслы таят

Опасность. Ты же мать не хочешь слушать?

Зачем ты не откажешься от козней?

Кай

( друзьям, старающимся его удержать)

Пустите! Не могу! Да как он смеет?!

До матери моей ему нет дела!

Ты знаешь, что такое это имя –

Корнелия? Тебе ли говорить

О чистоте! Тебе, кому знакомы

Одни лишь низость, подлость и бесчестье?

Я ль матери не слушаюсь моей?!

Тебе, кто вывалялся в нечистотах,

Я запрещаю даже говорить

О матери моей!

Септимий.

                             Он запрещает!

Посмотрим, что на это скажет цензор?

Цензор.

Здесь запрещать могу лишь я один!

Кай Гракх, суду мешаешь ты, тебя

Лишаю слова.

Кай.

                             Как! Молчать я должен,

Когда мою здесь задевают мать?

Цензор.

А если ты не подчинишься сразу,

То вывести тебя я прикажу!

Кай.

Приказывать ты можешь! Но порочить

Мою никто не смеет мать! Ни ты,

Ни тот, кто воздух заражает смрадом,

Дыханием зловонных преступлений.

Два ликтора приближаются к нему, в толпе движение.

На квестора солдат наложит руку?

Народ.

Не отдавайте Кая! Как Тиберий,

Погибнет он! То происки суда!

Не отдавайте доблестного мужа!

Цензор

( делая знак ликторам отступить)

Не оскорбляй Септимия, Кай Гракх!

Рубрий.

Кай, успокойся! Не волнуйся! Борь!

Кай.

Спокоен я. Ещё одно лишь слово.

( Обращаясь к Септимию, холодно-сдержанно).

Как смел ты здесь Корнелию назвать?

Подобно ей детей рожал ты, что ли?

Рим знает, что она спала без мужа

Подолее, чем ты… Хоть ты – мужчина.

Внезапная тишина, потом взрыв всеобщего смеха, в котором тонет яростный протест Септимия.

И этот смеет обвинять меня

В том преступленье, что он сам придумал

И доказал зловоньем изо рта!

Септимий

( кричит возбуждённо)

Мне слово дайте! Досказать ещё я

Не всё успел!

Народ.

                            А выспаться успел?

Эй, муж, скажи-ка, где твой муженёк?

Опять взрыв хохота.

Цензор

( водворяет тишину, указывает на Септимия)

Ну дайте ж говорить ему!

Народ

( возмущённо, с издевательским смехом)

                                              Зачем?

Ему постель нужнее! Прочь шута!

Нет! Лучше слово дайте Каю Гракху!

Пусть Гракх нам скажет, в чём его вина!

Волнение в толпе. Септимий замолчал. Цензор не протестует.

Кай.

Меня здесь обвиняют в дезертирстве.

Не правда ли?

В народе – волнение и ожидание.

                             Что ж, цензор, отвечай,
Раз ты законы толковать умеешь:

Когда закон вернуться разрешает

Домой любому квестору?

Цензор.

                                                 Чрез год.

Кай.

А я вернулся только через три.

Народ.

Вы слышите? Ведь это верно! Кай

Три года квестором служил! Всё верно!

Цензор

( Каю)

Пусть так, но ты вернулся самовольно!

Кай.

Что?! Вот так самоволие! Так значит,

Кто слишком долго служит Риму, тот

Сурово должен быть наказан? Правда?

Ты, цензор, не служил чрезмерно, значит,

Ты – праведник! А вот за мной ещё

Другое преступленье, посерьёзней!

Я пробыл на военной службе целых

Двенадцать лет, не восемь, как другие.

Что ж, накажи меня ещё за это!

Ведь сам ты прослужил лишь шесть, не так ли?

( Обращаясь к Септимию).

Вот ты, достопочтенный обвинитель,

Как долго ты нёс тяготы войны?

Народ.

Постельная повинность ночью – трижды

Тяжёлою считается всегда.

Опять хохот толпы.

Кай

( сенаторам)

Вы, властью облечённые – опора,

Оплот духовный Рима – долго ль вы

В войсках служили? Ты вот, Фанний, – сколько?

Три года? Так!.. Четыре – Флавий, Портий –

Пять.

Цензор

( перебивая Кая)

               Ближе к делу, Гракх!

Голоса сенаторов.

                                                         Болтать довольно!

Народ смеётся.

Кай.

Безделье ваше, правильно, – не дело,

Но всё-таки касается его.

Народ.

Не слушай их! Выкладывай им правду!

Кай.

Ещё есть грех за мной: поехал я

В Сардинию, имея кошелёк,

Набитый туго золотом, вернулся ж –

С пустым. Такого не сыскать примера:

Другие умудрились даже бочки,

Вино из коих выпито до капли,

Домой доставить, полные до края

Монетою.

Народ.

                     Слыхали? Кровопийцы!

Кай

( задумчиво)

Да, я вернулся как бы самовольно.

А знаете вы – почему? Поймите,

Что не война была мне тяжела,

А мелкие интриги удушали:

На отдых посылают легион

Сардинский – мне же да Оресту отпуск

Не разрешён. За что? А вот за то,
Что расположенный ко мне Миципса

Поставил хлеб войскам сардинским. Вот в чём

Мой грех. Они боятся, что вернусь я,

И в Риме соберётся слишком много

Людей, пекущихся о правом деле.

( Взволнованный, повышает голос).

Раз травля началась и мне мешают

Творить дела на благо Риму, – я,

Домой вернувшись, в тишине, в покое,

Решил заняться творчеством, – в надежде,

Что Риму так я то же послужу!

На торжище меня влекут насильно!

( Громко).

Что вижу здесь? Позор их неприкрытый!

Они не прячут собственных грехов:

Развратничают, грабят и плутуют

С усмешкой наглой, с подлинным бесстыдством.

Народ.

Терпеть нет больше силы! Погибаем!

Разорены деревни: нет земли!

Лишь жалкие гроши за труд нам платят!

Мы голодаем! Правды нет в судах!

А богачи жиреют нашей кровью!

Иди, спасай нас, Гракх, и свергни власть,

Что нас замучила! Спаси нас, Гракх!

Сенаторы встают. Шум. Смятение.

Кай.

Я не могу!.. Не в силах это слышать!

Пауза. Сенаторы садятся.

Кто эти видит, тот стерпеть не может.

А если кинется спасать, крича

От ярости – их псы за ним в погоню!

Впиваются в него, терзают насмерть!

Сенаторы опять вскакивают, ликторы бряцают оружием. Шум. Цензор встаёт.

Кай

( продолжает упавшим голосом)

И матери моей известно это, –
Ей кровь претит. Могу и в тишине

Служить я Риму. Он придёт – другой,

Достойнее меня, и Рим избавит.

Народ.

О Гракх! Ты спишь! Проснись! Опомнись, Гракх!

Кай

( закрывая лицо тогой, отходит от судейского стола)

Я ничего не слышу, – ухожу!

Председатель суда.

Уйти ты можешь после приговора, –

Не раньше!

Цензор.

                        Слушай, Кай! Теперь я вижу:

Ты точно сын Корнелии высокой,

И жив в тебе дух Сципиона, – Рим

Не может осудить такого!

( Торжественно и громко).

                                                  Я

Простив тебя снимаю обвиненье!

Корнелия спокойной может быть!

Тебе, народ, его я возвращаю…

Гул одобрения.

Для мирных дел. Народ, будь благодарен,
Смирись! Кричи: « Да здравствует Сенат»!

Он милует, раскаянье увидев.

Народ его любезен сердцу.

Шум.

Народ.

                                                   Гракх!

Оправдан Гракх!

Сенаторы.

                                Да здравствует Сенат!

Народ.

Да здравствует Кай Гракх! И Рим! Кай Гракх!

Гай сбрасывает тогу с головы.

Септимий

( обращаясь к Каю)

Ты – честный римлянин, теперь я вижу.

Гай.

А ты?

Септимий.

             Что я? Ты – подлинно сын Рима.

И обвиненье я беру назад.

Дай руку! Я тебя прощаю, Гракх.

Кай.

Прощаешь?! Ты?!

Септимий.

                                   Я добр, хотя и строг.

Народ

( Каю)

Он – прихвостень господ! Ему руки

Не подавай! Налгали оптиматы ( политическая группа, приверженцы знати, отстаивающие её интересы)
На Гракха! Как Тиберий, он велик!

Его сгубить хотел продажный суд!

Защитника у нас отнять хотели!

С почётом Гая отведём домой!

Кай

( собирается уходить, прощаясь, поднимает руку по направлению к цензору и народу, который с шумом его окружает, он хочет говорить, протестуя)

Я…

Цензор.

         Прежде чем уйдёшь, прими совет мой:

Ты молод, Кай, порывист, в заблужденья

Легко впадаешь, – долго ль до греха!

Теперь, коль явятся сомненья, ты

Ступай к сенаторам: они укажут

Тебе путь верный.

Кай

( изумлённо)

                                    Что? Они укажут?!

Сенаторы

( окружая Кая)

Не избегай, Гай, нобилей: тебе

Любой патриций дверь свою откроет!

И при раздаче должностей тебя

Не позабудут. С чернью не дружи, –

Чернь – гниль, она запачкать может даже

Почтенный знатный род. Остерегись!

Кай

( отступая, резко)

Прочь от меня! Не пачкайте мне тогу!

Нет общего меж мной и вами! Нет!

( Разглядывая тогу, тихо).

Всё ж тогу мне теперь сменить придётся!

( Резко).

Да, гниль таится в вас! Я не нуждаюсь

Ни в вас, ни в должностях! Вы лицемерьем

Испортили великий этот миг!

Заражены вы воровством и блудом!

Ограбив всё кругом, вы над добычей

Сидите, зубы щеря, что бы люди

Не вздумали вернуть своё добро!

Что б кто-нибудь вас охранял, – вы ждёте!

Не я! У вас довольно псов цепных,

Что охраняют вас и губят Рим.

Сенаторы.

Да знаем! Брось!

Кай

( страстно)

                               Я вам ещё скажу:

Лишь справедливость – сила государства.

Долой тот строй, где лишь богатый прав!

Народ торжествует, восторженные крики одобрения.

Цензор

( быстро поднимается, громко)

Закрыто заседанье, – расходитесь!

Народ.

Гракх правду говорит! Пусть продолжает!

Кай.

Нужна такая власть, что б каждый знал:

Получишь долю – и никто не смеет

Отнять! Что каждый поровну получит

И что землёю пахарей наделят.

Цензор.

Довольно! Смолкни! Ликторы – сюда!

Ликторы, бряцая оружием, окружают, теснят народ к выходу.

Кай.

И тем, кто трудится – всем будет хлеб.

А ныне – эти жрут, те – голодают.

Цензор машет рукой.

Будь справедливым, цензор!

Цензор.

                                                      Эй! Трубите!

Народ.

Дай хлеба! Дай работы! Справедливый

Дай суд!

За сценой трубят.

Квестор.

                 Гнать вон толпу!

Народ

( в некотором количестве спешит к выходу)

                                                   Трубят! Бежим!

Другая часть народа теснится к Гаю.

Другая часть народа.

Домой проводим Гракха! Говорит

Пусть он на Форуме о новой власти,

О справедливости и государстве!

Гай, стань Тиберием! Не уклоняйся!

Одно судьба дала вам имя – Гракх,

Одно и то же дело быть должно!

Кай

( с внезапным страхом)

Что это? Сон мой! Кто сказал мне это?

Народ.

А что за сон такой? Ты расскажи!

Кай.

Я не могу! Тогда должно всё рухнуть.

Тиберий! Брат!..

( Накрывает голову тогой и спешит к выходу).

Голоса из гущи толпы.

                                    Кто за него отмстит?!

Народ выталкивают, у дверей остаются только два стражника, судьи и несколько сенаторов. Ликторы, закрыв двери, уходят. Сенаторы, взволнованно жестикулируя, собираются у судейского стола и осыпают упрёками цензора и председателя суда.

Опимий.

Зачем не задал трёпку им? Тогда

Они посмели б разве бесноваться?

Фанний.

Безумьем было – Кая оправдать!

Портий.

Позволили вы говорить ему,

Покуда не взбесилось это стадо!

Флавий.

Куда же цензор эдакий годится?

Цензор.

Пеняйте на себя: ведь вы хвалили

Его.

Флавий.

           Теперь другие виноваты!

Портий.

Немедля осудить!

Опимий.

                                     Иль без суда

Прикончить!

Цензор.

                          Говорить легко! Тогда

Меня бы растерзали!

За дверями шум.

Флавий.

                                              Что за шум?

Цензор.

Со мной и вас бы растерзали то же!

Опимий.

А ликторы и воинский отряд?

Цензор

( с горечью)

Отряд! Какой? Десяток против сотен?!

У двери шум. Один из ликторов берёт из угла залы фасции и относит к дверям, другой открывает дверь, в которой появляется крестьянин.

Крестьянин

( жалобно)

Отдай капусту! Где моя капуста?

Ликтор.

Откроют суд – тогда и приходи!

Крестьянин.

А позже и базар закроют: где же

Её продам?

Ликтор.

                      Ступай! Ты надоел.

Крестьянин.

Тебе я надоел, сам – не доел.

Ликтор

( другому)

А ну-ка – в яму!

Другой ликтор бьёт и уволакивает крестьянина.

Крестьянин.

                                 Избивают! Грабят!

Сенаторы в смятении: самые старые прячутся за стол. Флавий и Портий то же.

Портий.

Да что такое?

Флавий.

                              Уж не Гракх ли это

Врывается с толпой?

Цензор.

                                       В чём дело там?

Ликтор.

Пустое! Выводили одного.

Опимий.

Военную сюда нам надо стражу!

Цензор.

Да подобрать лишь тех, кто понадёжней!

Опимий.

Что ж, если надо – подобрать сумеем!

Фанний.

Раз оправдали, – надо было Гракха

Судить за непочтение к суду.

Заседатель.

Он к бунту призывал – судить за это!

За нарушение в суде порядка!

Судите: по судебным актам видно…

Опимий

( перебивая)

Трусливые, папирусные крысы!

Его прикончить надо было раньше!

Теперь же с каждым днём труднее будет!

Мне надо было дело поручить!

Цензор.

Нет, нет – нельзя! Прошло уж десять лет,

А всё народ волнуется убийством

Тиберия, всё жаждет лютой мести!

Септимий.

Теперь опасности ведь нет? Сам Гай

Трибуном быть не хочет. Нам иного

Желать не надо!

Сенаторы.

                               Это верно! Верно!

Опимий

( отведя Септимия в сторону, говорит тихо и задумчиво)

Что мелешь вздор? Его пора прикончить!

Септимий

( с тихим смехом)

Пора, конечно! 

( Указывая на сенаторов).

                                 Только дуракам

Не надо знать об этом! Всё устроим –

Умно и тихо. Деньги лишь нужны!

Опимий.

Устрой к нему мне доступ, – деньги будут!

( Присоединяясь к остальным).

Все силы надо приложить, что б он

Не стал трибуном.

Септимий.

                                   Я подъеду с лестью,

Уговорю засесть за изученье

Наук и нравов греков.

Голоса.

                                           В этом ты –

Знаток!

Портий.

                 Красавчик-грек есть у него, –

Как девушка он нежен!

Ливий.

                                            Что болтаешь?

Опимий.

Подумаешь! А сам-то ты святой?

Ливий.

Ну, брось! А если Гай трибуном станет?

Опять судить? Напрасно! Попытаться

Убить тайком? А если неудача?

Он вдесятеро станет славен: Рим,

Сенат, порядок старый – всё сметёт!

И будет Гай тираном!

Голоса сенаторов.

                                           Что тогда?!

Ливий.

Другими средствами бороться надо!

Ведь это не Тиберий! Тот хотел

Реформ, а этот требует уже

Переворота! И трибуном надо 

Назначить верного нам человека,

Что доблестью превосходил бы Гракха!

Опимий.

Уж не себя ли ты в виду имеешь?

Ливий.

Кай духом выше римского народа,

Он выше тех, что были, тех, кто есть,

Но, может быть, он сам того не знает!

Он – как ребёнок малолетний: всё,

Что делает, о чём мечтает он,

К чему стремится, – детский вздор нелепый.

Всё – преждевременно! Вот в чём его

Ошибка. Я не так, как он талантлив,

Но я зато стремлюсь к реальным целям.

Опимий.

А цель твоя одна: разбогатеть.

Ливий.

Я не таков, как ты!

Цензор.

                                     Ну времена!

И глад, и бунты! Старое всё гибнет.

И знатный юноша свергает Рим!

Ликтор.

Народ кричит, что Гракх трибуном избран!

Его, как триумфатора, несут!

Все разбегаются.

Действие второе.

Сцена 1.

Окраина Рима. Каменная ограда. Ночь. Гай идёт ощупью.

Кай.

Какая тьма! Не сбился ль я с тропы,

Хотя по ней ходит я сотни раз!

Тиберий! Брат! Что кутаешься в мрак?

Сам звал меня, – теперь идти мешаешь!

( Внезапно, увидав впереди тёмную фигуру, останавливается).

Кто там? Навстречу женщина идёт,

Вся в чёрном. Это – скверная примета!

( Обращаясь к фигуре).

Что ходишь здесь так поздно и одна?

Женщина.

Хожу я здесь, что б ты сюда не шёл!

Кай.

Кто это? Голос изменён!

Женщина.

                                                Поверь мне:

Я не примета – предостереженье!

Вернись обратно!

Кай.

                                   Кто ты? Отвечай!

Женщина.

Гай! Дальше не ходи!

Кай
( узнавая в женщине Корнелию)

                                         Ты, мать, зачем

Как демон злой, за мною ходишь?

Корнелия.

                                                                Я,

Мой сын, для нас обоих – добрый демон.

Куда идёшь – там смерть! Второго сына

Ей не отдам: довольно одного!

Кай.

Я брату в жертву приношу цветы,

Что б духи были милостивы к нам!

Корнелия.

Ведь ты последний у меня остался!

Нет больше никого! Беги от смерти!

Кай.

Тебе Тиберий дорог? Почему же

Ты жертву приносить ему мешаешь?

Корнелия.

Ты дома можешь жертву принести!

Кай.

Но я хочу спросить его совета!

Корнелия.

И это то же можно сделать дома!

Кай

( указывая на могилу)

Но дух его витает здесь!

Корнелия.

                                             И дома

Услышит он!

Кай.

                             Так духами нельзя

Пренебрегать!

Корнелия

( в страхе, с мольбою)

                              Единственный лишь раз!

Кай.

Тиберий сам меня позвал!

Корнелия

( взволнованно)

                                               Он звал?

Кай.

Во сне.

Корнелия.

                   Кай, не ходи! Тиберий добр –

Сердиться он не будет!

Кай.

                                           Звал он трижды!

Корнелия.

Тогда пусть завтра – только не сегодня!

Кай.

Но звал он в эту ночь. Коль в третий раз

Ослушаюсь, – беды не миновать.

Корнелия.

Но мне весь слово дал ты: избегать

Избрания в трибуны. Коль его

Нарушишь – ждёт тебя несчастье то же!

Морали стоиков сторонник ты!

Кай.

Но духов надо слушаться: они ведь

Того же требуют, что и мораль.

Корнелия.

Ужели голос матери тебе

Сейчас невнятен? Неужели смерть

Сильней, чем жизнь?

Кай.

                                         Пусти!

Корнелия.

                                                            Нет! Не пущу!

Я от тебя не отойду сей ночью!

Кай.

Ты разве нас учила быть рабами?

Корнелия

( падая на колени)

Молю тебя, колени преклонив!

Кай.

Ты разве унижаться нас учила?

Корнелия

( быстро поднимаясь)

Тебя зову я к жизни, он же – к смерти.

Брось смерти путь, иди моим путём!

Я родила тебя, мой сын, – не духи!

Кай.

Как знать – куда меня ведёт мой путь?

Огромная во мне созрела сила,

Что до рожденья вложена в меня.

Корнелия.

Всё против матери! Кого когда-то

Мать в муках родила, – уносит смерть!

Он до рожденья был уж полон силой!

Что стоят слёзы матери тогда!

Кай.

О мать моя! Ты – тёплое дыханье!

И нет святее слов, чем жизнь и мать.

Корнелия.

Так есть ещё надежда для меня!

Да смилуются духи и Тиберий!

( Собирается уходить).

Кай исчезает. Корнелия падает наземь.

Сцена 2.

У могилы Тиберия. Высокая ограда, среди которой возвышается большая каменная глыба, внизу – камни поменьше. Ночь. Кай медленно приближается и останавливается у большого камня.

Кай.

Вот этот камень место отмечает, –

Ведь у тебя могилы нет, мой брат.

Но здесь твоя пролита кровь, и кличет

Она твой дух. Вот я к тебе пришёл.

Во сне ты трижды призывал меня.

( Прислонив к камню поднятые руки, опускает на них голову, потом медленно поднимает).

Зачем покоя ты мне не даёшь?

Эхо.

Мне не даёшь.

Кай

( взволнованно)

                             Тебе всё нет покоя?

Эхо.

Всё нет покоя.

Кай.

                               Должен отомстить?

Эхо.

Отмстить.

Кай.

                       Мне Эхо всё грозит! О, ужас!

Эхо.

О ужас.

Кай.

                Днём толкают люди к смерти,

А ночью – духи! Всюду – смерть!

Эхо.

                                                               Да, смерть!
Кай

( отходя от ограды)

Умолкни, голос тьмы! Зачем ты дразнишь?

Моя душа восстала на меня,

И мощь моя – моей же силой смята!

( Садится на камень).

И тело закалённое слабеет,

Дух изнемог, как от подъёма в гору.

Прочь сон! Решить я должен, что мне делать.

Появляется дух Тиберия в окровавленной одежде.

Дух.
Тебе судьбы своей, Кай, не избегнуть.

И жизнь, и смерть одна нам суждена –

На благо людям. Твоя теперь черёд!

Кай.
Ты эти же слова во сне твердил мне!

Ты весь в крови!

Дух.

                                  Да, путь мой был таков.

Кай.

Был тяжким путь твой и закончен кровью.

А мой?

Дух.

               И путь нам, и конец – один!

Твоё настало время, Кай!

Кай.

                                                А мать?

Дух.

Одна лишь мать у нас – наш Рим!

Кай.

                                                             Наш Рим?

Дух.

Отдай ей кровь свою: ей слишком мало

Моей.

Кай.

               А нашей хватит?

Дух.

                                                Нет!

Кай.

                                                             Так значит –

Ещё не наступило время?

Дух.

                                               Нет!

Но наступает. Кровь рекой польётся,

Кровавым станет море от войны.

Кай.

Братоубийственной войны не надо!

Дух исчезает.

Кай

( вскакивает)

Тиберий, где ты? Сон! Опять всё тот же!

Прочь грёзы! Рим стал матерью моей!

( Быстро уходит).

Действие третье.

Сцена 1.

В доме Кая.
Атриум. Юноша-раб, северянин, тихо напевая, забавляется, ловя солнечные блики на полу. Входит старый раб, фракиец.

Старый раб.

Ты что валяешься? Вдруг господа

Войдут?

Юноша.

                  Ловлю я солнце, а оно –

Бежит!

Старый раб.

                 Рабов и солнце избегает.

Что, словно ветер северный, вздыхаешь?

Юноша.

Играю с солнцем и о нём пою.

Старый раб.

Ка нежен ваш язык гиперборейский!

Звенит, точно янтарь. Ну, пой ещё!

Юноша.

Не знаю больше… Только эта песня

От матери осталась у меня.

Старый раб.

Красавица!.. И насмерть засекли

За то, что убежать она хотела

На родину… О чём же ты поёшь?

Юноша.

Пою о том я, как садится солнце,

И умирает мать, сиротку солнцу

Она на попеченье оставляет…

Гонюсь за солнцем – не могу догнать!

Старый раб.

Да, солнце – мать… Кто ж больше пожалеет?

Юноша.

Наш господин спасти ведь бедных хочет?

Старый раб.

Он хочет, но… Не позволяет мать.

Юноша.

Но как он это сделает? Рабов

Домой отпустит?

Старый раб.

                                  Где мой дом? В могиле?

Крестьянам будто землю хочет он

Раздать. А мне какая польза в этом?

Юноша.

Он волю хочет дать, – что это значит?

Старый раб.

Что значит? Сытым будешь.

Юноша.

                                                      Значит, можно

Уйти, куда захочешь.

Старый раб.

                                        Вспомни мать!

Юноша.

Но кто же нас спасёт?

Старый раб.

                                           Никто иль солнце!

Юноша.

Нет, сами мы!

Старый раб.

                             Нет – солнце! Новый день!..

Юноша.

А правда, что свободы царство строил

Какой-то Эннус-раб ( подразумевается Аристоник, вождь социального движения рабов и бедноты в Пергаме в 133 – 129 гг. до н. э. 612 – 625 от осн. Рима)?

Старый раб.

                                        Молчи об этом!

Юноша.

Где это было? В Лациуме? В Риме?

Старый раб.

Был Блосий, – там, в Пергаме, крепость солнца,

Дворец свободы – вечно солнце в нём:

Заходит – вновь восходит в новом виде.

Юноша.

Что это значит?

Старый раб.

                               Может, это – Кай?

Юноша.

Тот, кто придёт?

Старый раб.

                                   Да, он придёт, придёт!

Земля прекрасной станет, солнце вечным,

И бог Адад ( вавилонский бог дождя, то же, что и Ишкур) ему вождём пребудет.

Юноша.

Как? Не расслышал я…

Входит раб-грек.

Раб-грек.

                                              Но я зато

Расслышал!

( Обращаясь к старому рабу).

                        Ты, поклонник солнца, ну, –

За мной! А госпожа тебе покажет

И крепость солнца, и Пергам, и Блосий!..

Старый раб.

О горе мне! Заходит солнце…

( Обращаясь к юноше).

                                                          Ты

Живи, а мне уж больше не вернуться…

Юноша.

Отец!

Раб-грек.

              Эй, прочь! И берегись, мальчишка:

Словечко только скажешь Каю, – солнца

Ты не увидишь больше никогда!

Старый раб.

Заходит солнце и опять восходит!

Так вот что угрожает нам! Я должен

Найти тебя!

Юноша.

                         Кто поведёт нас к Солнцу?

( Остаётся стоять в дверях, прислонившись к косяку).

Сцена 2.

Там же. Входит Кай в глубокой задумчивости, за ним следует Фульвий.

Кай

( увидев юношу, удивлённо)

Мой мальчик милый, ты о чём тоскуешь?

Юноша.

Я – раб, тоска – удел раба!

Кай.

                                                   Суровы

Твои слова. Но я люблю тебя.

Свободен ты! Пусть в Риме будет весел

Один хоть человек!

Юноша

( низко кланяясь)

                                       Благодарю!

Кай
( удивлённо)

Ты не ликуешь? Но ведь ты уйти

Стремился?

Юноша.

                       Разреши ещё остаться!

Кай

( игриво)

А что тебя удерживает здесь?

Юноша.

Забота об одном несчастном.

Кай.

                                                        Так…

( Про себя).

Почти ребёнок, а уже – забота.

Для одного – от воли отказался!

Лишь об одном заботы!.. Как меня

Гнетёт забота о народе бедном!

( Отогнав задумчивость).

Ну, всё равно!.. 

( Фульвию).

                                Я не могу помочь!

Юноша почтительно удаляется.

Фульвий.
Всего три тысячи имел Тиберий

Сподвижников, и тридцать тысяч – ты.

Почти все трибы наши! Половина –
Наверное! На выборах пройдёшь

Единогласно! Головой ручаюсь!

Помог нам очень суд! К тому же ты –

Оратор сильный. Лучше, чем Тиберий!

Тот говорил красиво, с чувством, трогал

До слёз. А ты, как лютый зверь, хватаешь,

Сбиваешь с ног, – победа за тобой!

Сенат сглупил, предав тебя суду!

Не упусти удобную минуту!

Железо куй, покуда горячо!

Кай.

Всё думаю – и не могу решиться!

Как до конца всё довести?.. И знаешь –

Не рано ль?

Фульвий.

                          Хуже, если будет поздно!

Тиберий начал раньше.

Кай.

                                              Это верно…

Но римский пролетарий ненавидит

Латинян.

Фульвий.

                  Ну, так брось их, Кай!

Кай.

                                                              Но в них –

Моя ведь сила!

Фульвий.

                                   Рим ты легче купишь!

Кай.

Сенат его ещё скорее купит!
Фульвий.

Но всадники, но публиканы, – эти?

Кай.

Ну, с ними сладим!

Фульвий.

                                       И, пожалуй, то же

С патрициями? Цензор за тебя?

Кай.

Он ненавидит нобилей: к чинам

Высоким не пускают. Но и нас

Он ненавидит.

Фульвий.

                              Ну, а что с такими,

Угрями скользкими, как Септимулий?

Кай.

Не стоит рук марать!

Фульвий.

                                        Напрасно: пользу

И эти могут принести! Подумай!

Входит Корнелия.

Корнелия
( обращаясь к сыну)

Собрались гости, а тебя всё нет!

Ведь Фульвий может подождать.

Фульвий.

                                                               Конечно,

Я подожду.

( Тихо, Каю).

                        Подумай хорошенько!

Кай.

Придёшь попозже, Фульвий?

Фульвий.

                                                     Да, приду!

( Уходит).

Корнелия.

Что: гонят в трибунат?

Кай.

                                              Я не скотина,

Что б гнать меня!

Корнелия.

                                    Откуда эта горечь?

Кай.

Сказал: не выступаю кандидатом!

Корнелия.

Все гости о тебе лишь говорят.

И цензор здесь, и даже Руфий нам

Честь оказал, хоть никуда не ходит.

Кай.

Ха! Честь!

Корнелия.

                      Пришли философы, певцы

И гистрионы, скульпторы, софисты…

Кай.

А геометр?

Корнелия.

                         Он здесь.

Кай.

                                              Мне надо с ним

И с архитектором поговорить.

Корнелия.

Поговори. Пришёл ещё историк

Совета у тебя спросить. Грамматик,

С которым ты работал. Не займёшься ль

Ты вновь поэзией прекрасной, Кай?

Кай.

Тебе понравилось бы это?

Корнелия.

                                                Да!

Я лучшего занятия не знаю!

Кай.

Теперь не время этим заниматься.

Корнелия.

На сотни дел свои ты тратишь силы,

А главное – заброшенным лежит.

Кай.

Да: государство римское лежит

Заброшенным, не чуя близкой смерти.

Долг каждого – без всяких отговорок
И государство, и народ спасать.

Корнелия.

А человек талантливый пусть гибнет?

Кай.

Но он один, а там ведь – государство!

Корнелия.

Но если он единственный в веках?

Кай.

Моя душа перенести не в силах,

Что гибель всех грозит. Погибну вместе.

Корнелия.

Ну, а бессмертие? О нём забыл ты?

Кай.

Но Рим ведь не умрёт? А с ним и я!

Корнелия.

Ты римлянин без честолюбья, Кай?

Кай.

Сын Рима я, и в нём – всё честолюбье.

Оба уходят.

Действие четвёртое.
Сцена 1.

На римском форуме.

Народное собрание. На трибуне Кай Гракх.

Кай.
Оплакивать мне разрешите брата, –

Ведь это горе и моё, и ваше:

Он мне лишь брат, а вам был и трибуном.

А некогда трибуна почитали

Священным, был он голосом народа,

И честью, и умом – его душой!

Отцы пошли войною на фалисков

За то, что ими оскорблён Гениций –

Трибун. И к смертной казни присудили

Ветурия за то, что он дорогу

Не уступил трибуну.

Народ.

                                           Верно! Было!

Трибун – святыня! Оскорблять не смеют!

Кай.

А вы позволили, что бы трибуна

Прикончили у вас же на глазах!

Священное позволили вы тело

По городу влачить и бросить в реку!

У вас же на глазах друзей трибуна

Хватали и казнили без суда!

И вы всё это допустили! Вы!

Народ.

Всё это – дело палачей! Убийц!

Кай.

А прежде и преступников жестоких

Не подвергали казни без суда!

Здесь не преступник, а трибун: священ

И неприкосновенен был он прежде!

Не знаю, может быть, теперь не так?

Народ.

Что мы наделали! О боги, сжальтесь!

Ведь это же не мы! А те! Проклятье!

Кай.

Я умолял вернуть мне тело брата.

О мёртвом я молил, не о живом!

Как я молил! Рыдая, на коленях!

Пусть прах его земле предать позволят,

Тайком глубокой ночью схоронить

Того, кто был трибуном… Нет! Не дали!

Как падаль, в реку бросили его!

А вслед за ним и триста ваших братьев!

Не знаю, может быть, таков закон?

В народе раздаются вопли.

И участь тех, кто смерти избежал, –

Не лучше: Виллия суют в мешок,

Наполненный гадюками.

Народ.

                                                   О, звери

Свирепые! Они – гадюки сами!

Кай.

Есть и другой мешок, а из него

Гадюки сами выползают – крови

Народной пососать и вновь к себе

Уйти в надёжный свой мешок, в Сенат!

Народ.

Вот верно! Их в Сенате не карают!

Вот этот бы мешок – да в реку! Тише!

Кай.

У каждого своя могила есть!

Коня и даже пса – зароют в яму,

И жабу насекомые землёй

Покроют сразу, как она издохнет…

И лишь Тиберий бедный не имеет

Могилы… Или он не заслужил

Того, чего достойны псы и жабы?

Народ.

Да кто же мы, что это допустили?!

Неужто мы не римляне? Позор!
Кай.

Но нет! Ошиблись негодяи: тело

Вглубь Тибра кинув, думали, что он

Укроет всё, омоет преступленье.

Напрасно! Ведь воды не хватит в Тибре

Смыть эту кровь! Могилы нет, но там,

Где кровь пролита, – будет дух царить!

Народ.

Идём же на могилу все! Он жив –

Тиберий! Будем мстить! Идём скорее!

Кай.

От места, где его пролита кровь,

Дух улетает и взывает к мести!

Повсюду! В Капитолии взывает,

На форуме, на улицах, с трибуны,

Со дна реки взывает он, и Тибр –

Его трибуна! Он над морем реет,

Как буревестник, и бушует – море,

Бушует и, рыча, рокочет: « Мстить»!

Народ

( в сильном волнении, плача и дрожа)

Мы отомстим! К Тиберию! Идём!

Все уходят.

Сцена 2.

Форум в Риме. Большое народное собрание. На трибуне Ливий Друз.

Ливий

( продолжая свою речь)

Сенат благоволит ко мне, но в том –

Беды не вижу!

В народе слышен смех, потом возгласы.

1-ый голос.

                             Ишь, ловкач!

2-ой голос.

                                                          Скользит,

Как угорь.

3-тий голос.

                        Да, такой пролезет всюду!

4-вёртый голос.

В том нет беды, а ловкому везёт!

5-ый голос.

Зачем мешать ему? Пусть говорит!

Ливий.

Ну, что ж, хотите – буду продолжать!

Нрав у меня уживчивый! Для вас

Всего добьюсь, чего вам только надо.

Что я ни попрошу – Сенат всё даст!

А Гракху и в законной даже просьбе

Откажут! Спросите вы – почему?

Понять нетрудно: Гая там не терпят!

Гай слишком резок! Скажем прямо – груб!

Голоса.

Что брешешь?! Сам, латинянин, ты груб!

Ливий.

Но дайте мне закончить! Гаю друг я, –

Но вы же знаете, каким порой

Бывает Гай!

Народ

( со смехом)

                      Уж верно! Скажет – сразу

Язык прикусишь! Он сказать умеет!

Ливий.

А нобилям, сенаторам – противна

Такая грубость: ведь они – народ

Воспитанный! Гай – человек хороший:

Свободу защищает, мыслит мудро,

И этого никто не отрицает!

Но если нужно вам чего-нибудь

Попроще, чем великая свобода,

Ну, хлеба или масла из оливок,

Ко мне идите! Здесь поможет Ливий.

Голос.

Ведь Гай нам хлеб даёт! А этот здесь

Расхвастался! Гляди-ка: благодетель!

Ишь, друг какой нашёлся! Гай нам друг!

Не надо нам другого!

Другие

( перебивают)

                                            Не мешайте!

Пусть выскажется каждый! Помолчите!

Ещё голос.

Друз то же справедливый человек!

Ливий.

Что Друз! Я восхваляю Гая Гракха!

Он – ваш защитник! Благодетель ваш!

Я лучше вас всё знаю! И для всех

Он – благодетель! И забот не счесть

У Гая.

Народ.

              Слышишь, что сказал? Всё – правда!

Ливий.

Да, правда: он заботится о вас!

Но больше он заботится о Риме!

А больше Рима – о соседях Рима,

Латинянах! Ещё забота есть –

Важней: провинции и государство!

Душою Гракх болеет о великом,

А малое его заботит мало!

Голос.

Не только ведь заботы, что о брюхе, –

О голове подумать то же надо!

2-ой голос.

Об огороде я забочусь – верно,

Но я забочусь так же о полях.

Ливий.

Вам – огород, латинянам – поля

И земли пожирней, – пусть богатеют!

А Рим-властитель будет любоваться,

Как римляне копают грядки с луком.

Возбуждённые голоса среди народа.

И мы зажиточными то же станем!

Гракх землю даст им! Будет хлеб у нас!

Ливий.

Кричите: « То же станем богачами»?!

Сравняетесь с латинянами, значит?

Какая честь для вас!

Народ.

                                        Долой его!

Он оскорбляет нас!

Ливий.

                                      Вас приравнял

К латинянам не я, а тот – другой!

Послушайте, что я скажу: пока

Сенат всем управляет, – то есть вы, –

Господствуете вы, не италийцы!

Провинции подчинены и вам

Покорно платят дань. Но всё

Изменится, когда у власти станет

Гракх! Он объединит народ латинский

И к римскому гражданству приобщит.

Тогда латинянин вам станет братом!

Народ.

Какой он брат нам? Выдумает то же!

Ливий.

На празднествах латинянин тогда

Ведь первым будет, лучшие места

В театрах он займёт, – вы потеснитесь

И позади: латинян – большинство!

Народ.

Ну, пусть посмеют только! Пусть посмеют!

Ливий.

И если всё сожрут, – в том нет беды:

Меж братьями какие будут счёты?

Народ.

Подумаешь: их большинство! Зато

Из нас ведь каждый – римский гражданин!

Ливий.

Разделят хлеб, и много ли придётся

На вашу долю? Обсудите прежде,

Чем поровну с пришельцами делить!

Голоса.

Мы сами это обсудить должны!

Другие.

От нас зависит: как решим – так будет!

Какой-то сочный голос.

А кто помог подняться Риму? Мы!

Латиняне над этим не трудились!

Ещё голос.

Ну ты, толстяк, не больше их трудился!

Другой.

Его и самого поднять трудненько!

Смех.

Ливий.

Потише!

Голоса.

                    Слушайте, что скажет Ливий Друз.

Ливий.

Кому нужны латиняне? Не знаю!

Мне – не нужны. Сенату – не нужны.

Голос из толпы.

Мне – то же!

Другие голоса.

                         Риму?

Ливий.

                                       Может, Гаю Гракху?

« Во имя справедливости великой», –

Как говорит нам Гракх? Тогда рабам

Мы то же равную должны дать долю?

Голоса.

По шее дать им!

Ливий.

                                  Ведь рабы на вас

Работают не хуже, чем волы?

Голоса.

Вот так сказал!

Один голос.

                               А раб – не человек!

Народ смеётся.

Ливий.

Опять смеётесь? Значит, вы не глупы!

Раз вол работает раба не хуже, –

Не дать ли долю, равную волу?

Несмолкаемый ропот.

Раз справедливость, так для всех она!

Хохот продолжается.

Латинянин и раб, и вол – пусть сядут

В театре рядом с римлянами, – верно?

Народ ещё смеётся, но уже нерешительно.

Голоса.

Долой шута! Что он пустое мелет?

Долой? Зачем народ смущает? Вон!

Ливий.

Я пошутил! Теперь скажу серьёзно:

Не надо преувеличений, если

Разумно вы хотите мыслить! Гракх –

Хорош, но склонен к преувеличеньям:

Он слишком верит этим болтунам,

Философам из Греции!

Народ.

                                           Да, правда!

Голос.

Пророки все идут из стран чужих!

Другой голос.

Там мальчиков любить он научился!

Смех.

1-ый голос.

Там учат бунтовать рабов! Слыхали

Их бредни: солнечное государство!

Голос вдали.

А разве раб – не человек?

Другой голос.

                                              Бесспорно!

Ливий.

Эй вы, рабы, латиняне, молчите!

Здесь римлянин сейчас заговорит!

Наступает молчание.

Гракх так умён, а поддался обману…
А нет ли в этом тайного расчёта?

Он требует народовластья? Верно?

Но ведь народ сам правит! Где же смысл?

Тогда царём, быть может, каждый станет?

( Указывая на ближайшего гражданина).

Ты, Туллий, станешь? Не по праву, – нет.

Так кто же будет править? У отцов

Был свой Сенат, и Рим наш стал великим!

А кто же нами будет править? Если

Не все, не те, кто этого достоин,

Тогда – один! Но кто же это будет?

Народ.

Гракх! Гракх!

Ливий.

                           Царём над вами будет Гракх!

В народе раздаются крики.

Одни.

Долой царя! Долой! Царя не нужно!

Другие.

Да здравствует наш Гракх!

Одни.

                                                      Долой!

Другие.

                                                                     Наш Гракх!

Ливий.

Да, станет Гракх царём. Вам не по нраву?

Латиняне и жители провинций

Его одобрят и права захватят,

И всё, что Гракх предложит, – утвердят.

Голос.

Долой! Он против Гракха умышляет!

Другие.

Пусть говорит!

Голоса

( перебивая друг друга)

                                Нет! Гракх пусть объяснит!

Но Гракх не хочет вовсе стать царём!

Всё происки сената! Друз подкуплен

Богатыми! Идём скорее к Гракху!

Он скажет всё! Да здравствует наш Гракх!

Народ расходится, взволнованно и оживлённо переговариваясь.

Действие пятое.

Наброски сцены 1.

Рим. Народное собрание.

Кай.

Вы помните, что говорил Тиберий?

Я записал всю речь, – сейчас прочту.

« У нас в стране есть у зверей берлоги,

Куда они укрыться бы могли…

Ответьте мне: а те, что умирали

За Рим, – у них есть кров над головой?

Нет! Солнце им принадлежит да воздух!

С детьми и жёнами по всей стране

Они без отдыха обречены

Скитаться в поисках себе приюта».

Неправду разве говорил Тиберий?

….

А разве права нет у них просить

Себе угла, что полит их же потом,

Который кровью их же защищён?

Добиться прав для них хотел Тиберий.

За это и прикончили его!

…

А вы теперь имеете свой угол?

Те волки, те заклятые враги

У вас его отнимут, как хотят, –

По праву сильного, а вы бесправны!

Что б прав своих добиться, вы должны

Защитников себе искать средь тех,

Кто никогда слугой богатых не был!

………………………………………..
Сцена 2.

В храме Дианы. Мрак. Виднеется только белое изваяние богини. Входят усталый Кай и вольноотпущенник Филократ.

Кай.

В тени прохладной отдохнут от солнца

И зноя утомлённые глаза.

Филократ.

Сними затянутую туго тогу!

Кай.

О, если б с сердца обруч снять тугой!

Филократ

( расстилая на полу свой плащ)

Здесь хорошо присесть.

Кай.

                                               А лучше было б –

Пасть!

Филократ

( испуганно)

                Господин! Что говоришь?

Кай.

                                                                Ступай!

Филократ уходит.

Кай

( приблизившись к изваянию)

Ты, ясная Диана с лунным ликом!

Заря вечерняя, что ночь сулит!

Ты льёшь прохладу в самый знойный полдень,

Ты защищаешь всех зверей лесных…

Охотником я был и зверем стал я!

Меня преследуют мои же псы,

Терзают, как когда-то Актеона!

Пещеру дай мне – умереть спокойно

И скрыть позор мой. Римлянин я, – да!

И римляне за мной повели

Охоту. Покровительница Рима,

Волчица, вывела детей-волчат.

Входят Лициний, за ним Вильций и Филократ.

Лициний.

Гай, слушай: Вильций полк рабов собрал,

Что б защитить тебя.

Вильций

( падает на колени перед Каем)

                                              О, умереть

Позволь нам за тебя и за свободу!

Кай.

Гражданская война мне ненавистна,

Пойми! Мой мальчик, уведи свой полк!

( Лицинию).

Довольно крови! Неужели, друг,

Полков бы не хватило у меня

И без рабов? Но у людей свободных

Свободы духа всё же не хватило…

Так где же взять её рабам? Ступайте!

( Подаёт руку Лицинию).

Лициний уходит вместе с Вильцием.

Останься, Филократ! Подай мой меч!

Филократ.

Гай, что ты хочешь делать?!

Гай.

                                                       То, что нужно!

Тот, кто не хочет убивать других,

Себя убить тот должен!

Филократ.

                                         Ты безумен!

Кай.

О нет, мой мальчик. Но богиня видит,

Что я могу безумным стать! Довольно

На лёд моей кровинке горькой капнуть,

Что б закипел он, словно от огня!

Унизили меня и оскорбили?

Слепцы! Себя унизили страшнее!

Вбегает взволнованный Помпей, за ним Лициний и Вильций.

Помпей.

Опимий всем пощаду обещает,

Кто только в лагерь перейдёт к нему!

Кай.

И что же?

Помпей.

                      Многие согласны трибы.

Кай

( сдерживаясь)

Так, значит, в рабство перешли?

( Вдруг, в исступлении).

                                                            Проклятье!

Псы гнусно предали свободу братьев!

Ногой бы пнуть их! Подлые подонки!

Рим осквернили! Эта милость гнилью

И преступленьем пахнет. Дашь им хлеба –

Они проломят голову тебе!

А корку бросит господин – целуют

Край тоги у него, благодарят

И сами щёки подставляют – бей!

Побьют его – и счастлив он вполне!

И этим дать свободу я мечтал!

Вот этому народу? О, безумец!

( Бьёт себя по голове).

Так вот же! Вот! Мой мозг заплесневел,

И выплеснуть его из чаши надо!

Народовластие! Звучит недурно!

Свободных государство! Паркам на смех!

Что рожи корчишь, Вильций? Ты смеёшься?

Вильций.

Мне страшно за тебя – ты так страдаешь!

Кай

( горько смеётся)

А! Страшно?

Вильций

( заикаясь)

                            Господин мой, разве ты

Не тот, который должен был прийти?

Кто должен нас освободить! Как Солнце,
Пылающее сердце у него!

Он милостив! Устроит государство!

Кай.

Ха! Это государство! Горе! Горе!

( Падает на колени перед Дианой).

Богиня! Пред тобой я на коленях!

Толпа зовётся лишь свободной, но

В душе – раба. Теперь уже навеки

Она рабою станет! Всё снесёт,

Всё стерпит! Будет всех кормить! Её

Все будут оскорблять и грабить вечно!

Земли, не политой народной кровью,

Ни пяди не останется! Толпа,

Что кровь свою готова лить ручьями

По слову господина, – не прольёт

И капли, что б бороться за свободу!

( Поднимается).

Вильций

( в восторге)

Так всё же это – ты! Спасём его!

И он наступит – час правленья Солнца!

( Убегает).

Кай

( словно очнувшись от сна)

Что с мальчиком?

Лициний.

                                    Он убежал. Боюсь, –

Не кончит он добром!

Шум за сценой.

Помпей.

                                          Что там за шум?

Филократ.

Я посмотрю?

Кай.

                         Нет! Ты пойди, Помпей!

Помпей уходит.

Плащ расстели пошире, Филократ!

Филократ.

О господин! Лициний! Помогите!

Кай.

Да мне кинжал! Прощай, Лициний мой!

( Обнимает его).

Филократ.

Единственный! Любимый!.. Вот кинжал…

Лициний.

Что делаешь, мой Кай?! Ещё есть время:

Помпей ещё надеется! Помедли!

Кай.

Кто смерти дал обет богини – тот

Уже не вправе жить! Пойми, Лициний!

Лициний.

Но если умирать – так с ясной мыслью!

Кай.

Всё сознаю! Приемлю смерть спокойно.

Мой труд не кончен, но, что мог, – я сделал.

Теперь я закрываю дверь… Прощай!

Ведь умереть – уйти и дверь захлопнуть…

Вбегает Помпей.

Помпей.

Подходит полк латинян, это – наши!

И те, что убежали, – возвратились.
Пойдём скорее, Гай, пока не поздно!

Кай.

Нет!

Помпей.

         Этот путь ещё свободен, Гай!

А на других такая давка! Наши

Всё ж побеждают! Ну, идём!

Лициний.

                                                      Он хочет

Совсем уйти…

Помпей.

                                Что?! За руку его

Бери скорей! Мы к Тибру побежим!

На этом рукопись обрывается.

1920 г.
Пьеса осталась незаконченной.
Почему Райнис отсановился на образе римского политического деятеля Гая Гракха ( 153 – 121 гг. до н. э.) становится понятным, если вспомнить о выступлении поэта 1 сентября 1920 года в Латвийском сейме с речью об аграрной реформе, вызвавшей решительный протест буржуазно-кулацкой части сейма:

« Я полагаю, что Гай Гракх, этот человек, которого Плутарх характеризует, как изверга, не был тихим ягнёнком. После его поражения было убито свыше трёх тысяч его приверженцев… Если понадобилось столько крови, что бы низвергнуть Гракха, это доказывает, что он был революционером. И этот революционер стремился отнюдь не к мирной реформе, а к полному перевороту в земельном вопросе. Гай был более крупным человеком, нежели его брат Тиберий. Это простое недоразумение, когда здесь говорят о Тиберии. Если речь идёт о земельной реформе, следует говорить о Гае Гракхе. Гай был не только земельным реформатором – он был крупным политическим деятелем. Это величайший ум, которого не превзошёл никто среди римлян… Но он не успел отнять всей земли у помещиков, а был вынужден оставить им по 500 акров, то есть около ста десятин. Потому, что он ставил землю в руках помещиков, он погиб, а впоследствии погибла и Римская республика, и сам Рим… Если бы Гракх был ещё более революционным, ему, может быть, удалось бы отдалить момент гибели, но этого не произошло. Только для того я об этом говорю, что бы здесь не превратили любимого мной человека, Гая Гракха, в члена « Крестьянского союза».
Райнис Я., « Сочинения», в 2-ух т. Т. 2. Москва, «Художественная литература», 1955 г. С. 697 – 766, 776 – 777. Примечания К. Я. Краулиня.

